
По пути Гу Нин использовала свои нефритовые глаза, чтобы видеть каждый уголок на земле и
под ней. В конце концов, там могут быть пещеры или туннели.

Некоторое время спустя в поле зрения Гу Нин появился потайной проход. Он был два метра
высотой и около метра шириной.

Гу Нин вошла внутрь.

Потайной ход вел обратно в направлении древнего дома, но Гу Нин не знала точного
расположения его конца. Однако она обнаружила, что тот вел к морю.

Они прошли вперед около 20 метров, прежде чем достигли пустой пещеры.

Пещера была очень большой.

Под ней было озеро, и на озере качалась лодка. В лодке были сложены груды деревянных
ящиков.

В ту секунду, когда Гу Нин увидела, что было в коробках, она пришла в восторг. Это была
настоящая сокровищница!

В пещере был еще один подземный ход, который был намного шире и выше предыдущего. Его
высота составляла около пяти метров, а ширина - чуть больше трех, что было достаточно
большим, чтобы вместить лодку.

Второй подземный переход представлял собой узкий водный путь, который вел к морю.

Гу Нин знала, что на берегу моря есть скалы, так что эта лодка не могла уйти.

К счастью, вода текла спокойно, так что Гу Нин могла попасть внутрь вплавь.

- Нингнин, что случилось?” - Ленг Шаотин немного волновался, Гу Нин долго смотрела в
пространство.

- О, ничего”. – Девушка повернулась, чтобы посмотреть на него.

Поскольку Гу Нин сказала, что с ней все в порядке, Ленг Шаотин не стал больше
расспрашивать.

Несмотря на то, что Гу Нин страстно желала заполучить эти ценные вещи, сначала она должна



была найти Хэ Сияна, и она вернется снова, когда будет свободна в будущем. У них оставался
всего час, и они должны были найти Хе Сияна как можно скорее.

Поначалу Гу Нин была уверена, что они смогут найти Хэ Сияна в течение двух часов, но теперь
она потеряла уверенность.

Хэ Сиян сбежал, поэтому Гу Нин беспокоилась, что могло случиться что-то плохое.

Ленг Шаотин и Гу Нин отправились к рифам у моря и увидели двух волков, разгуливающих
вокруг острой скалы. Казалось, они что-то искали.

Гу Нин сразу же воспользовалась своими нефритовыми глазами и испугалась в тот момент,
когда увидела, что там было.

Прямо под рифом была дыра, которая была не большой. Она была около метра в длину и метра
в высоту, но наполовину заполна холодной водой. И в ней был дрожащий от холода молодой
человек с бледным лицом. Он все еще был в сознании, серьезных травм не наблюдалось.

Этим человеком был Хэ Сиян, которого они искали.

Если бы у Гу Нин не было пары нефритовых глаз, никто бы не узнал, что Хэ Сиян был внутри,
даже если бы он умер. Обычные люди не подошли бы близко из-за волков.

- Волки чувствительны к крови и запахам. Почему бы нам не спуститься туда и не посмотреть?”
- Сказала Гу Нин.

- Конечно”. - Ленг Шаотин последовал за Гу Нин.

Что же касается двух волков, то они их совсем не боялись.

Как только два волка почувствовали, что люди приближаются, они повернулись, чтобы
посмотреть на Гу Нин и Ленг Шаотина, и громко завыли. Они будто говорили, что они
правители этого места, и запрещали другим животным приближаться.

Двое мужчин, которые также искали Хэ Сияна, без промедления остановились, услышав
волчий вой. Они испугались и сразу повернули в другую сторону.

Даже Хэ Сиян, прятавшийся под рифом, задрожал от страха.

Если бы не волки, он бы не прятался под рифом все это время. Холод убивал его.



Гу Нин и Ленг Шаотин шаг за шагом приближались к животным, сжимая в руках кинжалы.
Они пристально смотрели на них, пытаясь отпугнуть.

Хотя Ленг Шаотин мог прямо выстрелить в них из пистолета, они не хотели убивать их, если
мог прогнать. Если они откажутся уходить, он подумает о том, чтобы выстрелить. Они были
жестокими животными, но в то же время невинными.

Два волка почувствовали сильную силу Гу Нин и Ленг Шаотина, поэтому подсознательно
отступили назад. Однако они не убежали. Вместо этого они атаковали их в следующую
секунду.

Ленг Шаотин должен был вытащить свой пистолет и застрелить одного из них. Волк упал на
землю и откатился на некоторое расстояние.

Выстрел!

Хэ Сиян был ошеломлен, и он знал, что кто-то идет с оружием. Для него было бы хорошо, если
бы волки ушли, но он не знал, был ли этот человек его врагом или другом, поэтому не смел
даже громко дышать.

Двое мужчин, которые пришли сюда на поиски Хэ Сияна, тоже были напуганы. Они
посмотрели друг на друга, но не знали, что делать дальше.

- Почему раздался выстрел? Ни у кого из нашей команды нет оружия”, - сказал мужчина С.

- Есть ли на этом острове незнакомец?” - Спросил человек Д.

- Нам нужно взглянуть?” - промямлил мужчина С.

- Я не думаю, что мы должны это делать". - Человек Д думал, что они должны сначала
защитить себя.

- Хорошо, нам лучше сначала спрятаться", - сказал мужчина С.

Ленг Шаотин передвинул ружье, чтобы прицелиться в другого волка. Гу Нин в то же время
метнула свой кинжал.

Под ударом пистолета и кинжала волк упал на землю от боли.

Хотя два волка еще не были мертвы, они не могли подняться на лапы.
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